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Onsoz Yerine: 

"Soguk, Uzak ve Giizel Bir �llr" * 

Antolojinin en 9arp1c1 yanlarmdan biri ad1. sanmm. Ku­

zeyde Bir Adadan: Uzak ve soguk bir diyar 9agr1§t1ran bir 

ad. 

Evet. Bu ad1 ozellikle segtim. Boyle bir antoloji hazirla­

maktaki amac1m tabii bu konuda fazla bilgisi olmayan o­

kurlara lngiliz �iiri hakkmda bir fikir vermekti. "Sogu�luk" ve 

"uzakhk" da bir bak1ma bu �iirin temel nitelikleri arasmda. 



/11111/.11· ::1·111·1· 1111·1 111td1kk·r <lc{!il mi? 

Tam tersine. bizi k1sk1vrak yakalay1p benligimizin de­

rinliklerine kadar sarsacak her biiyiik �iirde bulunmas1 

gereken nitelikler. Nietzsche'nin. "Sanat hayatm yiiziine 

bir belirsizlik peQesi Qekerek onun goriinii�iinii daya­

rnlabilir k1lar" gibi bir sozii vard1r. Ben hiQbir zaman 

bOyle bir belirsizligin ne i�e yarayabilecegini goremedim. 

Bence sanat hayatm yiiziinde zaten olan peQeleri yirt1p 

elinden geldigince goziinii k1rpmadan gerQeklere bakabil­

meli. lngiliz �iiri de bu anlamda gerQekQi, sogukkanh, ha­

yata belli bir uzakhktan bak1p onu ak1lh ve ak1lc1 bir 

biQimde tartabilen bir �iir. Biiyiik duygu f1rtmalar1yla 

dolu oldugu zaman bile bir yandan da ac1mas1z bir 

mant1khhg1 elden b1rakm1yor ve bu da bu duygu 

f1rtmalarm1 daha da kas1p kavurucu k1hyor. 

Ama bu tiir bir ger9ek9ilige e§lik eden bir soy/eyi§ taI'Zl 

var ki o da fazla diiz ve kuru sanki. 

"Diiz" olabilir. ama "kuru" degil. Ne dedigini anhyorum 

tabii. Tiirkiye'de hala iQlerinde bir dolu gereksiz sozciik 

arasmda ozel bir statiiye sahip Qarp1c1 imgeler ya da 

bOliimler barmd1ran �iirler yaz1hyor. Gereksiz olan 

sozciikler unutulduktan sonra da bu otekiler ak1lda kahp 

"y11larca ya�ayacak dizeler" halini ahyor ve bOylelikle de 

�iir amacma ula�m1� oluyor. Bu. kokleri divan �iirine uza­

nan bir �iir anlay1�1. Korkanm ki lngiliz geleneginde bu 

tiirden. okurun iQlerinde Qocuklar gibi e�elenip renkli cam 

k1r1klar1 bulabilecegi ro�antik enkazlan and1ran �iirler 



pek yok. her sozciigiin belli bir i�levinin bulundugu ve 

"biiyiilii" degil "i�e yarar" oldugu �iirler var. Bu da bir tiir 

okura ilk ba�ta fazla heyecan verici bir durum degilmi� 

gibi gelebilir. ama bbyle kiic;iik bir derleme bile bu �iir ge­

leneginin gerc;ekte· nas1l da esnek ve k1vrak oldugunu 

karntlamaya yetecektir. Buraya ald1g1m �iirler arasmda 

eglendirici �iirler de var. sevimli �iirler de var. biiyiik bir 

bfke dile getiren. "toplumsal ic;erikli" �iirler de var. en 

dayarnlmaz gerc;eklerle yiizle�mekten kac;mayan. diipediiz 

dev �iirler de var. Tab ii ilia ki Tiirkiye'deki �iir kavramma 

uyan bir �iir arayanlar ic;in Coleridge'in. ic;inde bol mik­

tarda renkli cam kmg1 bulunan "Kubilay Han"1 da var. 

ama �airin bu yap1tm1 afyon ald1ktan sonra yazd1gm1 ve 

ortaya c;1kanm da bir biitiin degil bir parc;a oldugunu vur­

gulamaya gerek duymasma kar�m. burada bile bizde o 

kadar s1k rastlanmayan tiirden bir biitiinliik oldugunu be­

lirtmek gerekir. 

Derlemenin barmd1rd1g1 r;e§itlilik konusunda hak/Jsm, 

ama bOyle k1sa bir kitap lngiliz §iirinin tarih ir;indeki geli­

§imini gostermek ir;in yeterli mi sence? 

Amac1m iiniversitelerde lngiliz EdebiyatI okuyanlarm 

yararlanabilecegi bir kaynak hazirlamak degil. �iirse­

verlerin lngiliz �ii�iyle tarn�malarm1 saglamakt1. Arna bu 

�iirin tarihsel geli�imini de hie; olmazsa ana hatlanyla 

gosterebildigimi sarnyorum. Chaucer'dan Ronesans'm 

"niikte" agirhkh �iirine. oradan Aydmlanma c;agma. sonra 

da Romantiklere. ondokuzuncu yiizy1la ve giderek 

giiniimiize uzanan c;izgi oldukc;a belirgin gibime geliyor. 



I !al.I.a hdk1. hu11ui1 k1sa l>ir anloloji olmas1 nedeniyle. uzun 

bir antolojide olabileceginden 9ok daha belirgin. 

Biraz da r;eviri anlay1§mdan soz edelim, dilersen. 

Ben 9evirmenlerin oneminin fazla abart1lmamasmdan 

yanay1m. Ozellikle Tiirkiye'de. tarihsel nedenlerden, 9evir­

menlere gereginden fazla deger veriliyor. "iistiin ve bii­

yiik" kiiltiirlerin "ilim ve irfanm1" bize ta�1y1p bizi de 1�1ga 

bogacak ki�iler olarak bak1hyor. Bu bana hep hem biraz 

ac1. hem de biraz komik bir durum olarak goriinmii�tiir; 

bugiin art1k Tiirkiye'de ba�ka birtak1m iilkelerdekilerden 

hi<; a�ag1 kalmayan yazarlar varken her zamankinden 

daha da komik. Herneyse. Tiirkiye'de olsun. diinyanm 

ba�ka yerlerinde olsun, 9evirmenler bana 0 kadar onemli 

gelmiyor; i�lerinin ne denli zor oldugundan ve nas1I da 

biiyiik bir "yarat1c1hk" gerektirdiginden dem vuranlara 

kar�1 fazla sabnm da yok dogrusu. 

Siir r;evirisi sence zor bir ugra§ degi/ mi yani? 

Hay1r, degil. Ya da �oyle soyleyeyim: Her a�amada o 

a�amaya ozgii "mahalli" zorluklar 91kabiliyor tabii, ama 

temel ya da "global" bir zorluk soz konusu degil. Benim 

"�iir sozciiklerle yaz1hr" gibi bir anlay1�1m yok. "�iir 

9evirilemeyen �eydir" gibi bir anlay1�1msa hi<; yok. Aforiz­

maseverlere bir aforizma da ben sunay1m: Cevirilemeyen 

�ey �iir degildir. Bir yap1t1 olu�turan sozciikler "i�e yarar" 

degil de "biiyiilii" iseler. yani ba�ka sozciiklere 

donii�tiiriilebilir bir "anlam"lan degil de nerdeyse "fizik-



sel" denebilecek bir "varlik"lari varsa. ortada olan da 

aslmda bir gorse! sanat ya da mi.izik yap1t1d1r ve 

"9evirilmesi" de. olanakh olmad1g1 gibi. zaten gerekli de 

degildir. Ger9ek bir �iir iginse de durum tabii bi:iyle degil. 

Hegel. "Bi.iyi.ik �iir di.izyaz1ya 9evirildigi zaman da bi.iyi.ik 

olan �iirdir." demi�ti. lngiliz �iiri de bu tam ma uyan. ya 

da en azmdan "$iir si:izci.iklerle yaz1hr" anlay1�mdan 9ok 

bu anlay1�a yakm olan bir �iir. Dolay1s1yla. bir �iiri oku­

yup anlad1ktan sonra onu Ti.irk9e'de aslma uygun bir 

si:iyleme bi9imiyle yeniden kurmak bi.iyi.ik i:il9i.ide bir 

sagduyu meselesi. bunun i:itesinde bir �ey degil. 

"Aslma uygun" olmaktan soz ettin. r;evirilerinde vezin 

ve kafiye de kulland1gm gaze 9arp1yor. 

$iirlerin as1llarmdaki kafiye di.izenlerini korumaya 

i:izen gi:isterdim. Vezin daha karma�1k bir sorun. lngiliz­

ce'de kullamlan. vurgulara dayah vezinleri Ti.irk9e'ye ak­

tarabilecek kadar aruza hakim degilim a91k9as1. Gene de. 

�airin �iir heveslisi padi�aha si:iyledigi "Sultamm vezinsiz. 

kafiyesiz bir �ey yazmak istemi�ler. pek ba�ar1h 

olmu�lar" si:izi.ini.i ammsatan 9evirilerden i:iteden beri 

ho�lanmad1g1m igin. lngilizce'deki ses degerlerine 9ok ters 

di.i�medigine inand1g1m hece vezinlerinden yararlanmaya 

9ah�t1m. Ozgi.ir bi� ko�ukla daha iyi olduguna inand1g1m 

bir tanesi hari9, bi.iti.in 9eviriler 9e�itli hece vezinleriyle 

yap1ld1. Bu da hi9 yoktan iyi belki, ama "ideal" de€il tabii. 

Yahya Kemal kadar bi.iyi.ik bir vezin ve kafiye ustas1 ol­

sayd1m. lngiliz �iirini hak ettigi gibi 9evirebilirdim. 



/11g1llx :;;1i/'l/u/c11 Tiirk<;e'ye bugQne dek yap1/an <;el'irileri 

11as1/ degerlendiriyorsun? 

Bu y1l Nazmi Ag11'm gerQekle�tirdigi Canterbury 

Hikayeleri gibi, herkesin edinip okumas1 gereken. gerQek­

ten gorkemli bir Qeviriye kavu�tuk. Son olarak Donne'dan 

da bir derleme Qikt1; ba�ka baz1 Qevirilerin de hazirlan­

makta oldugunu biliyorum. Arna geQmi� donemlerde 

yap1lanlarm bana QOk parlak geldigini soyleyemeyecegim. 

Bir kez. gene tarihsel nedenlerden. Frans1zca'dan �iir 

Qevirisi yapanlarm aksine. lngilizce'den Qeviri yapanlar 

arasmda gerQek �airier yok. Dolay1s1yla. bir Cahit S1tk1 ya 

da Orhan Veli'nin Frans1zca'dan yapt1g1 di.izeyde lngilizce' 

den yap1lm1� Qevirilerden yoksunuz. lkinci olarak da. 

lngiliz �iiri sanki yuzlerce y1lhk gorkemli bir geQmi�e 

sahip degilmi� de. 1890'1arda birdenbire modernistlerle 

ortaya Qikm1�m1� gibi ele almagelmi�. Elimizdekilerin 

Qogu bu y11larla yakla�1k olarak 1950'1er arasmda yazm1� 

�airlerden yap1lm1� Qeviriler: kalite olarak da en iyileri 

"ozelliksiz" en koti.ileri de durmu� oturmu�. agirba�h 

�iirleri bir kabaday1 Ti.irkQe'siyle aktarmak gibi pek dile­

nir olmayan "ozellikler"e sahip. Yalmz bundan onceki 

donemde de hem lngiliz �iirinin bir geQmi�i oldugundan 

haberdar olan. hem de bu bi.iyi.ik mirasm hakkm1 vermeyi 

bilen bir Qevirmen var. Ba�ka Qevirileri arasmda Shakes­

peare'in bi.iti.in sonelerini de Qeviren ve bunu yalmz 

Ti.irkQe'de degil, ba�ka dillerde de o kadar s1k rastlanma­

yan bir ustahk di.izeyinde gerQekle�tiren Talat Sait Hal­

man'm oni.inde sayg1yla egilmeliyiz. 



lleride neler yap1/masm1 istersin? 

Dedigim gibi, birtak1m onemli 9eviriler zaten haz1rlan­

makta. Benim de Niiktenin Kral/Jg1 adh. yay1mlanmay1 

bekleyen. bundan 9ok daha geni§ kapsamh bir lngiliz 

Ronesans §iiri antolojim var: bunu bir giin Romantik §iir 

ve ondokuzuncu yiizy1l §iiri antolojilerinin de izleyecegini 

umuyorum. Arna as1l istedigim bu alana yeni 9evir· 

menlerin girmeye devam etmesi. Lale Miildiir ve Seyhan 

Eroz9elik gibi iyi lngilizce bilen ve kendi §iir diinyalarm1 

da ba§ariyla kurmu§ olan §airier bir araya gelip akade­

mik kriterleri fazla onemsemeden. salt sevdikleri §iirleri 

9evirerek lngiliz §iirinin ilk donemlerinden bugiine uza­

nan. 40-50 yap1thk bir derleme olu§tursalar. ortaya 9ok 

iyi bir §ey 91kacagmdan eminim. 

* $avkar AILmel'k• Irvin Schick tarafmdan yap1lan bu soyle�inin daha 
onceki bir versiyonu bu derlemenin yirmi �airden yirmi �iirden olu�an 
ilk bask1 s1 �1kt1 gmda Gosteri dergisinin Haziran 1 994 say1smda 
yaymlanm1�tir. 



Geoffrey C/1allcer 
(1340?-1 400) 

Keseme Yak1m� 

Kesem. yakm1yorum yalmz sana. 

(:i.inki.i senden ba:;;ka yok hii; sevgilim. 

Hafif olman ac1 veriyor bana; 

N'olursun gel ag1rla:;;. kesecigim. 

Yoksa. bi! olmeyi yegleyecegim; 

S1gmd1m merhametine. bak. bbyle: 

Ag1rla:;;. yoksa oli.imi.im gelmekte! 

Soz ver ki bugi.in son bulmadan daha. 

0 tath sesini i:;;itecegim. 

Gi.ine:;; gibi parlayacaksm ya da. 

Yoktur hii; sarmr degi:;;ecegim. 

Senin izinden gidiyor yi.iregim. 

Avuntu. dostluk. hepsi yalmz sende: 

Ag1rla:;;. yoksa bli.imi.im gelmekte! 



Kesem. 1�1g1msm benim hayatta 

Ve sensin yeryOztindeki mesihim. 

Kurtar beni, kalmayay1m darda. 

Olmuyorsun nicedir destegim; 

Ytiztildtim. bak. kel ke�i�ler gibiyim. 

Arna s1gm1yorum sana gene: 

Ag1rla�. yoksa oltimtim gelmekte! 

IV.Henry'e 

Ey fatihi koca lngiltere'nin. 

Hem kaht1m. hem seQimle kral sensin. 

Sana yolluyorum bu dizeleri; 

Kurtarabilirsin sen hepimizi, 

Yakar1�1m aklmdan silinmesin. * 

• Kral lm lla�l'lll'llYll clikkale alm1� 1·e Cliaucer"in clel'lellen alch g1 aylig1 

yiiksellmi�lir. 



Jolm Skelton 
(1460?- 1529) 

Bir Kafatas1 iistiine 

Soylu bir bayanm sozkonusu kafatasm1 bir i�aret 

olarak gondermesi dolay1s1yla. konuya uygun bir 

diJJe kaleme almm1�. ovgiiye deger. kederlendirici ve 

ac1k/J dii�iincelerle dolu. tinsel ii;:erikli bir �iir. 

Korkun<; i�aretiniz 

Sarst1 beni. biliniz. 

Vazgei;tim bu dtinyadan. 

(:tinkti gordtim ki o an 

Olu�mu�uz topraktan 

Ve ka<;1� yok mezardan. 



Evrensel bir kural bu: 

Oli.im her §eyin sonu. 

Anlad1m ki iyice 

Saklanamaz hi9 kimse. 

Oyuk gozler var bize. 

Kuruyup kalmI§ lifler. 

Par9alanm1§ kemikler. 

Kurt dolu bir ag1zla 

Soluyormu§9asma 

A9Ik duran bir 9ene. 

Gori.inmeden i.isti.inde 

Art1k ne et, ne deri. 

Dinlesin herkes beni 

Ve verip dikkatini 

Di.i§i.insi.in §U ger9egi: 

Nerde olsak bir hepsi. 

Oli.im sondi.iri.ir bizi. 

Bozar di.izenimizi. 



Ne �i�ko gobeklere 

Ayr1cahk var i�te, 

Ne de dtinyevi zevkler 

Kurtulu� ic;in yeter. 

Say1h gtinlerimiz. 

Mat olmak kaderimiz. 

Oltim denen o ic;ki 

Kesip nefesimizi, 

Bu gozler oyulacak, 

Bu govdeler kokacak, 

Bu di�ler smtacak, 

Bu ruhlar kavrulacak. 



Kime s1gm1r o an 

Kurtulmak ivin insan. 

Ba�ka kim var lsa'dan 

Kullarma ac1yan? 

Ey merhametle dolu 

Meryem'in iyi oglu. 

Kalkamm1z ol bizim 

Ki ne asla gorelim 

0 karanhk vadiyi, 

Acmm dinmedigi, 

Ne di.i�elim birlikte 

0 �eytan dolu gole. 



Bah�et inayetini, 

Gorebilelim seni, 

Nasip et hak etmeyi 

0 kutsal cennetini. 

Sarayrna varahm. 

A vuntuyu tadahm 

0 ytiksekteki yerde. 

Gogtin de tisttinde 

Ve sonsuza dek hazla 

Gorelim kar�1m1�da 

Kutsal 091ti'yti orda. 

Amin. 

Size bir ayna. 



Sir '/'lwmas WJ'aU 
(I 503-1542) 

Bayan, Emlnlm, Bir Giin <;ok Konu�madan 

Bayan. eminim, bir gun 9ok konu�madan 

Dersiniz evet ya da hay1r k1saca 

Ve evetse yamt, vazge9ip �akadan 

Belirtirsiniz bunu a91k9a bana. 

(:ag1r1rsm1z btiktip parmagm1z1 

Ve varsa biraz olsun merhametiniz 

Yamp tutu�an bu zavalhya kar�1. 

Evet mi, hay1r m1, art1k soylersiniz. 

Evet derseniz dolar1m mutlulukla, 

Hay1r derseniz de, dost kalmz gene. 

Siz kavu�ursunuz ba�ka bir a�1ga, 

Ben de sizden geri ald1g1m kendime. 



Henry Howard, Earl of Sul'l'ey 
(15 1 7-1547) 

Windsor Surlar1 Destek Olmu� Yorgun Koluma 

Windsor surlar1 destek olmu� yorgun koluma. 

Cenem elimde oyle bak1yordum huzunle; 

Gord um ki burunmu�W ye�ile gene dunya, 

Ci9ekler duruyordu aga9larm OsWnde. 

K1rlar �endi ve bir e� bulmu�tu bOWn ku�lar. 

Geri geldi ams1 birdenbire ge9mi�in. 

Tath ac1lar. dost9a, zarars1z tart1�malar. 

Serserice pe�inden ko�u� tense! zevklerin. 

Kabard1 yuregimde bir sel gibi dertlerim. 

Duygularima engel olamad1m ans1zm: 

Buland1rd1 havay1 derin iv 9eki�lerim 

Ve ac1 gozya�larim elimde olmaks1zm 

Can katarken bahara ak1p yanaklarimdan 

Kendimi de a�ag1 atmak istedim bir an. 



Edmund Spenser 
(1552-1599) 

NasII Ufisuz Bucaks1z Denlzlerde Bir Geml 

Nas1l u�suz bucaks1z denizlerde bir gemi 

Gokteki bir y1ld1za uyarak ilerlerken. 

Bir f1rtma �1k1p her i;;eyi ortiiverdi mi, 

Kaybederse yolunu o·anda i�te birden. 

Giizel y1ld1z1m bana 1�1k vermediginden. 

Cevriliyim ben de hep en yogun bulutlarla; 

Boyle �a�km. �aresiz karanl1kta giderken 

Goriinmez tehlikeler duruyor her yammda. 

Arna umutluyum. bu f1rtma durdugunda. 

Hayat1ma yon veren parlak Kutup Y1ld1z1 

TatlI 1�1gm1 sunup bir kez daha bana 

Dag1tacak hiizniimiin bulut tabakasm1. 

Dolanacag1m dertler i�inde o ana dek. 

Gizlice ac1 �ekip kederle dii�iinerek. 



Sir Edward Dyer 
(1543-1 607) 

Kendi Hallnde Bir Sevgl 

Bir Lepesi vard1r en ktiQtik agacm bile. 

Boceklerin bir zehri. k1v1lc1mm 1s1s1; 

Bir golgesi olur bir k1lm bile kendince. 

Ac1Lmaz belki fazla. ama sokar bir ar1; 

Hem denizin kaynag1 vard1r. hem bir derenin 

Ve sevgi aymd1r bir yoksulla bir kral iQin. 

Irmagm duz oldugu yerde su hep derindir. 

HiQ kimse gormese de. bir yelkovan ilerler . 
. 

En kuvveLli inanQ en k1sa sozde gizlidir. 

Otemez ama sever gene de uveyikler. 

Goz. kulak vard1r da. dil olmaz sad1k kalplerde. 

Duyar. gorur. iQ Qekip kmhrlar sessizce. 



Sir Walter Raleigh 
(1552-1 61 8) 

Nedir kl Hayatlar1m1z Bir Oyundan Bai;;ka? 

Nedir ki hayatlar1m1z bir oyundan ba�ka? 

Ne�elenmemiz denk mtizigin h1zlanmasma; 

Birer kulis analar1m1zm rahimleri. 

Haz1rlayan bu k1sa komediye bizleri. 

Ytice Tanr1 adil ve dikkatli seyircimiz. 

Kagmaz goztinden tek yanh�1m1z. eksigimiz 

Ve sonunda bizi gtine�ten koruyan mezar 

Oyun bittiginde inen perde. salt o kadar. 

Boyle oynay1p gegiyoruz sahneden tek tek. 

Arna olmemiz yalandan degil i�te. gergek. 



Sir Plli/ip Sidney 
(1554-1586) 

Ne Mahzun Ad1mlarla, Ey Ay, Nasll da Solgun 

Ne mahzun ad1mlarla. ey ay, nas1l da solgun. 

Nas1l da sessiz t1rmarnyorsun bbyle goge. 

Yoksa o Cennet'e yakm yorelerde bile 

Kurtulu:;; yok mu elinden o zalim ok9unun?* 

Bu i:;;Ierden anlarsa benim gibi bir mecnun. 

Dii:;;mii:;; olmal1sm sen de a:;;k denen o derde; 

Durgunlugunda yaz1h her :;;ey ve yiiziinde: 

Qektigini payla:;;ana apa91k durumun. 

Ortak yazg1lar1m1z madem ki. soyle bana: 

Sadakatle sevmeye budalahk m1 denir. 

Kibirli midir giizeller sizin orada da; 

Hem kendilerini sevdirmeyi bir zevk bilir. 

Hem de 91karirlar m1 hep sevenlere gii9liik, 

Bir erdem mi say1l1r goklerde de nankorliik? 

* Srvgi Tanris1 Eros. 



Jolm Lyly 
(1554?- 1606) 

Eros'la Campaspe 

Eros'la Campaspe'm kag1t oynam1�lar. 

Demi�ler ki kazanana opiiciik var; 

Eros koymu� yaym1 ve oklarm1, 

Annesinin ser9e ve kumrularm1 

Ve kaybedince de hepsini bunlarm. 

Koymu� o mercanm1 dudaklarmm. 

0 giil tenini. kokeni bilinmeyen. 

0 giizel alnm1, billura benzeyen. 

0 kii9iik gamzeyi, 9enesinde duran 

Ve kazanm1� Campaspe bunlart ondan; 

Koyunca da en sonunda gozlerini. 

Campaspe altp kor etmi� kendisini. 

Ah, Sevgi, sana bOyle yaparsa yarim, 

Nice olur ki zavallt benim halim? 



Robert Greene 
(1560?-1592) 

Sir Geoffrey Chaucer'm Portresi 

Boyu oyle uzun degilmi§ fazla. 

Zay1fm1§ ve bacaklar1 da k1sa 

K1rm1z1 9oraplarmm ivinde; 

Ba§mda varmI§ dligmeli bir bone. 

Altmdan gorlinlirmli§ k1r sa9lar1. 

Glimli§ gibi temiz ve pmlt1h. 

Ak sakah glizelce k1rp1lm1§mI§, 

Ne§eli. glile9 bir 9ehresi varm1§; 

Ostline giyermi§ bolca bir yelek. 

l9ine kat kat clippe ge9irerek 

Su ge9irmeyen. kapkalm bir bezden; 

Bliylik bir b19ak sarkarm1§ belinden. 

Pabu9lar1 geni§rr1i§ ve ko§eli. 

Bir yanmdaym1§ mlirekkep haznesi 

Ve bir kitap tutarm1§ elinde de; 

Tam bOyleymi§ o eski §air i§te. 



Mic/1ael Drnyton 
(1563-1 631) 

Nas1l Burdan Uzakta Birtak1m Diyarlarda 

Nas1l burdan uzakta birtak1m diyarlarda. 

Bir zavalh olUme mahkum olursa eger. 

Cezas1 orant1h tutulunca suQuyla. 

Deneme yapma izni ister hemen hekimler 

Ve Qal1�1r o canh mankenin Uzerinde. 

Once yarar tUm ana damarlarm1 tek tek. 

Sonra karn durdurur. �i�ler saplar govdeye, 

lyile�tirir onu tekrar merhem sUrerek. 

Derken zehirler. ilai; verir hemen ardmdan. 

Bahts1z adam olmesin diye degil tabii. 

Kendi bilgilerini art1rmak kayg1smdan. 

Tam bu sevdigimin de i�te zalim yontemi: 

OldUrUp diriltiyor beni hiQ arahks1z. 

GUzelliginin gUcU gorUlsUn diye yalrnz. 



ff'illian1 Shakespeare 
(1564-1 61 6) 

Birak Art1k, Uziilme Boyle, Yapt1gm l.;ln 

Birak art1k. tiztilme bOyle. yapt1�m iQin. 

Gtiltin dikeni olur. gtimti� suyun Qamuru. 

Bulutlar Qevresini sarar ayla gtine�in. 

l�renQ kurtlar kemirir en gtizel tomurcu�u. 

Her insan hata i�ler. benim bile hatam var: 

Savunuyorum seni bu ttir benzetmelerle. 

Affetmem i�lerli�in SUQU kendime zarar. 

Gtinahm1 ho�gormem gtinahmdan da ote; 

<;tinkti yapt1�m iQin buluyorum bir neden. 

Davac1yken. avukat gibi koruyorum seni, 

Kendimi mahken'leye v�riyorum bilmeden. 

Sava�1yor durmadan bende nefretle sevgi: 

Bu ytizden SUQ orta�1 oluyorum sonunda 

Merhametsizce benden Qalan tath h1rs1za. 



Jolm Donne 
(1572-1631) 

Aglama Ben Gide1·ken 

Nas1l ayri lirlarsa bu dtinyadan 

Sessizce erdemli, olgun insanlar 

Derlerken tum dostlari dort bir yandan: 

Gidiyor galiba, hay1r daha var. 

B1rakalim biz de birbirimizi, 

F1rtmalar koparmadan hi9 oyle, 

Gtinah olur gostermek sevgimizi 

Sevgi dininin d1�mdakilere. 

Korkutucudur sars1lI�1 yerin, 

Insanlar anlam vermeye 9al1�1r. 

Arna titreyi�leri ktirelerin * 

Daha btiytikse de zarars1z kalir. 

• GoklJilimri 13atlarnyos'a gore rvrrni olu�Luran. ic; ic;e grc;mi� kiirt'lrr. 



Aym altmda kalan sevgililer 

Kabad1rlar. a�amazlar bedeni* 

Ve ayr1lmay1 da hi9 9ekemezler 

Ciinkii yok olur her �ey sevdikleri. 

Oysa. baglanm1� ince bir sevgiyle. 

Kendimizin bile anlamad1g1, 

Uslar1m1z yeter de artar diye 

Biz b1rak1r1z el, gi:iz ve dudag1. 

Eksilmez hi9 birle�mi� ruhlar1m1z 

Benim seni bi:iY,le koyup gitmemle; 

Tam tersine. 9oga1Ir varl1g1m1z 

Altm di:iviiliip incelmi�9esine. 

* .-\ym iistiindeki ""cJegi�meyen" kiirelerdekinin aksine. aym altlnda her 

�eyin degi�im ve �iiriiyii�e tabi oldugu inancma bir gonderme. 



Ayr1y1z Qtinkti. ayr1ysak da eger. 

Bir pergelin iki bacag1 gibi: 

Sen o bacak ki gortinmeden doner 

AQik aQ1k dondtigtinde oteki 

Ve ayr1lmasa da bir an ortadan. 

E�i oldugunda uzakla�acak. 

Egilip uzamr onun ardmdan. 

Donti�tinti kalk1p kar�1layarak. 

Olacaksm hiQ sars1lmaz destegim 

Giden benim tam oyle sen de i�te: 

Yard1mmla son bulacak Qemberim 

Ve donecegim ba�lad1g1m yere. 



Ben Jonson 
(1572-1637) 

Ancak Giil�esldlr Kadmlar Erkeklerln 

Kai;ar bir golgenin pe:;;inden gittiniz mi, 

Arna kai;tm1z m1 da gelir pe:;;inizden; 

Kadmlar da kai;ar onlar1 sevdiniz mi, 

Arna yiiz vermeyince ayr1lmazlar sizden. 

Gelin o zaman. ne olursunuz. soyleyin. 

Golgesi degil midir onlar erkeklerin? 

Sabah ve ak:;;amlar1 uzundur golgeler. 

Arna sanki yokturlar ogle zamanlar1; 

Tam oyle. giii;liidiir en zay1fken erkekler. 

Biz tamamken de gormezsiniz kadmlari. 

Gelin o zaman. ne olursunuz. soyleyin. 

Golgesi degil midir onlar erkeklerin? 



Robert Herl'ick 
(1 591-1674) 

Bakirelere Ogiit 

Tomurcuklar dev�irin vakit varken. 

Hie durmadan ak1p gidiyor zaman. 

Bu cicek, bugiin b6yle giiliimseyen. 

O!ecek. bilin. yarm son bulmadan. 

Giine�. ki goklerin yiice 1�1g1d1r. 

Ne kadar t1rmarnp da yiikselirse. 

Yolunun sonu o kadar yakla�1r 

Ve bir �ey kalmaz bat1� saatine. 

En iyisi ilkidir tiim caglarm. 

Genclikle kan s1cakt1r daha cunkii; 

Arna ardmdan o tatlI zamanm 

Daha kotii olan izler kotiiyii. 

0 yiizden cekingenlige yok gerek, 

Vakit varken gidip bir e� edinin, 

Yoksa pineklersiniz sonsuza dek. 

Gecti mi giinleri gencliginizin. 



llenry King 
(1 592-1 669) 

Boylcdir Hayat 

Kay1�1 gokte bir y1ld1zm. 

Ya da w;u�u bir kartalm. 

Ya da baharm giizelligi . 

Ya da parlayan sabah QiYi. 

Ya da bir seli diirten riizgar. 

Ya da sudaki kabarc1klar; 

OdiinQ verilmi� 1�1g1yla 

Benzer insan i�te bunlara . 

. 
Riizgar diner. kabarc1k soner. 

Mevsim bahardan giize doner. 

Ciy kuruyup y1ld1z kaybolur. 

Ku� ge9er. insan unutulur. 



George Herbert 
(1593-1 633) 

Gerl (:eken 

Tanr1 yaratt1gmda insam 

lhsan dolu bir �i�e varm1� yamba�mda. 

Vereyim. demi�. verebildigim kadarm1. 

Diinyaya dag1lm1� ne kadar zenginlik varsa 

Birle�ip donatsm bu varhg1. 

Boylece kuvvet verilmi� ilkin 

Ve giizellik. ak1l. onur ve haz pe�inden de; 

Arna Tanr1 dibine yakla�1rken �i�enin 

Durmu� o hazineden kald1g1m goriince 

Yalmz huzur denen miicevherin. 



Ctinkti, demi�. verirsem bunu da, 

0 zaman kulum art1k beni unutup tapar 

Kendisine bag1�lad1g1m armaganlara 

Ve huzuru bende degil de dogada arar. 

Zararh Q1kar1z ben de. o da. 

Sahip olsun tum otekilere. ' 

Arna i�te huzura kavu�amasrn bir an. 

Hem zengin olsun. hem de bezgin ki bbylelikle 

lyiliginden olmasa. bezmi� oldugundan 

Donstin bagr1ma gtintin birinde. 



Jolm Milton 
(1608-1674) 

Gordtim Sand1m Kari;nmda 0 Azizeyi Bir An* 

Gordi.im sand1m kar�1mda o azizeyi bir an. 

Getirilmi� mezardan bana Alkestis gibi 

Ji.ipiterin oglunun kocasma verdigi, **  

Solgun. ama almm1� oli.imi.in avucundan; 

Kurtulmu� sanki ge9ip o uzun armmadan. 

Eski yasanm dogum yapandan istedigi* * *  

Ve tam umud ettigim gibi gene gormeyi 

Cennet'te bir gi.in hi9bir k1s1tlama olmadan. 

Safhg1 ak1yordu beyaz giysilerinden. 

Yi.izi.i orti.ili.iyse de. yoktu ki ku�kum i�te 

Olu�mu�tu tathhk. sevgi ve iyilikten 

Ve bulunmazd1 ba�ka bir yi.iz o gi.izellikte; 

Arna uyarnverdim i.isti.ime egilirken 

Ve geri geldi gecem dogan gi.inle birlikte. 

* Bu soncnin iki k1·z clul kalan �airin hangi <'�i ic;in yaz1lchg1 kcsin olarak 
lJilinmcmcktcclir. 
**Kocas1 ugruna iilcliiklen sonrn Jiipiter'in oglu I lerkiil laral"inclan iiliim 
tanns1 Thanatos'un clinclcn al1n1p c�ine grri verilrn yiirckli kaclinin 
iiykiisiinc bir giinrlermc. 
***Tevrat'in. ycni clogum yapm1� kaclinlann "tcmizlcncbilmelcri" ic;in 
GG giinltik bir arinma siirccinclcn gcc;mrl<'l"i gerckligini brlirlcn hiikmiinc• 
(llkz. Lcvililcr 12: 1-:i) bir giinclcrme. 



Sir Jolm Suckling 
(1609-1642) 

A�k Melegine 

Cek git ba�1mdan n'olursun. giizel Qocuk. 

Birak kalsm bende o degersiz boncuk; 

lsteme yiiregim denen �eyi benden. 

l�e yaramaz hiinerini gostermen. 

0 iistiine dii�eni yapmaz. yapsan bile sen. 

Neden dersen de. geQmesiyle y1llarm 

Bilincine vard1 tum kiiQiik s1rlarm 

Ve �imdi art1k ak1llI ve somurtkan. 

Kalmad1 hiQ fark1 ya�II bir dogandan: 

1-!o�larnyor salt hemen oldiiriilen avlardan. 



Belki toy bir gen9. ger9egi bilmeyerek. 

Zannedip onemli olan ac1 9ekmek 

Oturur sab1rla sevgi sofrasmda. 

Ben en ho� ne varsa t1kmmm oysa 

Ve utanmaz. isterim son yemegi en ba�ta. 

Ve o yemek yendi mi de i�te bir kez. 

Nas1l da 9abuk kalkar masadan herkes. 

lnsanlar neredeyse ne eder �iikiir. 

Ne de davet eden kimseye te�ekkiir. 

Salt nereye gideyim �imdi diye dii�iiniir. 



Andre"' MarYell 
(1621-1678) 

Bir Bahc;e 

Bir Ir Sava91D ArdJndan Dizeler* 

Sanki bir t6rene kat1lan askerler 

Boyle saf saf dizilmi� ti.im bu c;ic;ekler: 

Her yerde c;ok di.izenli ba�ka bir ti.imen 

Laleler. karanfiller ya da gi.illerden 

Ve gece gee; vakit kutbun c;evresinde 

Y1ld1zlar dikkatle gezerken devriye, 

Saplarda bi.izi.ilmi.i� duran o yapraklar 

T1pk1 di.iri.ili.ip kapat1lm1� sancaklar. 

Her c;ic;e�in ki.ic;i.ici.ik kuli.ibesinde 

Bir ar1 o zaman nobetc;i niyetine 

Ve uyuklasa da. 'uyandmld1 m1. 

Saplar k1hc1 sormadan parolay1. 

*Kral yanlis1 kuvvetlerle Parlamento yanlis1 kuwetler arasmdaki lngiliz 

I� Sava�1 



Sen. ey, sevgili. gi.izellik dolu ada. 

Senin gibi bir bahQe yohur di.inyada. 

Dort denizde bir cennet varsa. o sensin. 

Tann ye:;;illendirmi:;; hep bizler iQin 

Ve ba:;;kasm1 sokmamak amac1yla 

Korumu:;; bu kez de sudan bir kIIIQla. * 

Tatt1k ki ah hangi ugursuz elmadan 

Biz olduk oli.imli.i. sense bOyle viran? 

Nas1l da ac1! Donemez miyiz gene 

0 eski tath askerlik di.izenine. 

Salt bahQelerde kulelerin oldugu. 

Garnizonlar1 QiQeklerin kurdugu, 

Yalmz gi.illerde silaha rastland1g1 

Ve insanlarm gi.il kolyeler takt1g1? 

* Cennrt'i koruyan ate�len k1hca liir gonderme. Bkz.Tekvin: '"\'e adam1 
kovdu ve haya1agacm1 korumak i�in :\den bah�esinin �arkma Kcrubileri 

ve Iler tarara donen k1hcm alevini koydu.'" (3:24) 



llcnry Vaug/1an 
(1622-1 695) 

Gitmi�ler I�1gm Diinyasma Hepsi de! 

Gitmi�ler 1�1gm di.inyasma hepsi de! 

Duruyorum burda yalrnz ba�1ma. 

Oylesine canh ki arnlar1 bile. 

Avutuyor beni aydml1g1yla. 

Parild1yor sisli. bularnk yi.iregimde 

Lo� bir korulukta y!ld1zlar gibi. 

Ya da o son 1�1klar. vuran bir tepeye 

Gi.in sona erip gi.ine� 9ekildi mi. 

Nur i9inde gori.ip tluruyorum onlar1. 

l�1klar1 s1zarken gi.inlerime. 

0 gi.inlerim ki k1sa. soguk ve kapah. 

Donuk bir parilt1. ardmdan gece. 



Ey kutsal Umut. yiice Boyun Egi�. 

Bunlarm hepsi yollarm1z sizin 

Ve onlar1 boylece bana bu gosteri� 

Kiillenen sevgimi diriltmek ii;in. 

Ah. giizel oliim. p1rlantas1 dogrularm. 

I�1ldayan yalmzca karanhkta. 

Neler gizli ardmda topragmm? 

lnsanm elinde olsa da baksa. 

Yuvasm1 goren biri ui;mu� bir ku�un 

Anlar tabii onun gittigini, 

Arna nereye varm1�t1r sonunda yolunun. 

Bunu hit; bilip soyleyebilir mi? 



Arna nas1I i�te an gelir de rnelekler 

Dti�lerde ruhurnuza seslenirse. 

Basit ternleri a�1p kirni dti�tinceler 

Cennet 1�1gm1 gosterir bize. 

Bir y1Id1z eger bir rnezara gorntiltirse 

Turn parlak1Ig1 oraya hapsolur. 

Arna onu gornen el sahverirse de. 

I�1g1yla btittin gokytiztinti doldurur. 

Ey btiytik yarat1c1s1 ebediyetin. 

Ttirn evrene htikrneden ulu Tanr1, 

N'olur bu zindana uzamp art1k elin 

Cevirsin hticrernin anahtarm1. 

. 

Ya dag1t1p yok et bu sis ktirnelerini. 

Hep rnercegirnin ontinde dolanan. 

Ya da ahp burdan gottir o tepeye beni. 

Dtirbtin kullanrnaya gerek kalrnayan. 



Jolm Dryden 
(1637-1 700) 

M1· Oldham'm"' Amsma 

Elveda c;ok gee; ve c;ok az tarnd1g1m dostum. 

Sana. benzerim diye bakmaya koyulmu§tum; 

Yakmd1 ruhlar1m1z c;UnkU birbirlerine. 

Benimle ayrn §iir kahbmdandm sen de. 

Ayrn nota c;1kard1 ikimizin sazmdan. 

Kar§1yd1k kotUlerle aptallara her zaman. 

Ayrn amac; ic;indi gosterdigimiz c;aba, 

Sonra yola c;1kan ilk ula§an oldu ama. 

Nas1l Nisus dU§Unce bas1p kaygan bir yere. 

Gene; dostu o yar1§ta onu gec;iverdiyse. * * 

Ey bOylesine c;abuk olgunluga ula§an. 

Bir §ey kazarnr m1ydm daha fazla ya§asan? 

Ogrenirdin o §eyi, bilmedigi genc;lerin: 

Vezinlerini iyi kullanmay1 dilinin. 

* Cizvillere yonelik llir clizi La�lamamn yazan John Olclllam (1633-
1683). 

** \ ergilius'un -\enicl'clr anlalllg1 !\isus'la Enryalus arnsmclaki yan�a 
1Ji1· gonclerme. 



Arna ta�lama yazmak iQin gerek yok buna. 

Ntikte 1�1r ptirtizlti bir dizede olsa da. 

Soylu bir hatad1r. her �aire nasip olmaz 

Fazla ate�li olup dozu kaQ1rmak biraz. 

Topland1larsa da tam olmadan meyvalarm. 

Diriydiler ve yarar salt geQmesi zamanm 

Temiz ve bombo� yazmay1 ogrenmesine insanm. 

Bir kez daha selam ve ah. elveda. elveda. 

GenQ ama az omtirlti Marcellus'umuz* sana! 

Sarma�1klar. defneler Qevirse de alnm1. * * 

Kader ve karanhk �imdi ku�at1yor dort yanm1. 

• lmparalor :\ugustus011n Vergilius taral'lndan iiviilrn yegeni. 

* *:\ntik �agda �airlere verilen ta�lara bir gonderme. 



Jo/m Wilmot, Earl of Roc/1ester 
(1647-1680) 

Sevgi ve Hayat 

Ge9mi� benim degil art1k �imdi. 

U9up gitti o saatler 

0 yok oluveren dti�ler gibi 

Ki 9oktan yiten gortinttileri 

Yalmzca bellekte sorer. 

Gelecekse ortada yok daha; 

Nas1l derim ona benim? 

Yalmz bu an var verilen bana 

Ve onu da veriyorum sana 

.Boyle anmda, Phylis'im. 

Sadakatsiz gortip deme bana. 

Kaypaksm. gtivenilmezsin. 

Yetmez mi kalmam bOyle yanmda 

Ve sad1k olmam bu an boyunca? 

Yok ki fazlasma izin. 



Jonat/1an Swift 
(1667-1745) 

�ehlrde Bir Saganak 

Dikkatli gtizleinciler verilere bakarak 

Kestirebilirler ne zaman yagmur yagacak. 

Kediler oynamay1 b1rak1p ciddile�ir. 

Kuyruk kovalamay1 art1k sona erdirir. 

Gece eve dtinerken g1d1klar burnunuzu 

Lag1mlarm iki kat ktiti.i olmu� kokusu. 

Uzak ziyafetlere gitmez i�ini bilen: 

Araba tutmak vikar. �arap bedava derken. 

Nas1rlarm1zdan da yagmuru sezersiniz. 

Agr1Iarm1z artar. zonklar vi.iri.ik di�iniz. 

Kahvelerde gori.iniir ne kadar aptal varsa. 

Bunalmaktan stiz edip veri�tirir havaya. 

Bu arada gi.ineyden bir ri.izgar var gi.ici.iyle 

f'1rlat1r kapkara bir bulutu gokyi.izi.ine 

Ve o da. t1pk1 fazla ivmi� bir sarho� gibi. 
. 

<;:1kariverir gene midesindekileri. 

Hizmetvi k1z vabucak vama�1rlar1 toplar 

Yanlamasma gtikten inerken ilk damlalar. 

Btiyledir uvan su bir �1Jhgm f1rvasmdan. 



Arna birazc1k daha temizdir i�te bundan; 

Ka9ar. saver. dontip de bag1ray1m dersiniz. 

$1lhk f1r9ay1 sallar hala, sizden habersiz. 

Dti�man 9ok gti9ltiyse de, toz da sava�1r daha. 

Rtizgardan destek ahp kar�1 koyar yagmura. 

Savrulur birlikte. bir an hasmm1 b1rakmaz. 

Yagan yagmur mu. yoksa toz mu. hi9 belli olmaz. 

Ner·eye s1gmsm bu korkun9 anda bir �air? 

lki dev ordu birden tisttine dogru gelir 

Ve kar1�1p bir zamka donti�erek tozla su 

Lekeleyip mahveder biricik paltosunu. 

$imdi art1k yagmur hi9 kesintisiz yagmakta 

Ve tehdit etmektedir bu �ehri bir tufanla. 

S1g1mp aceleyle dtikkanlara kadmlar 

Pazarhk eder. ama bir �ey satm almazlar. 

Gtine�i bekler titiz bir hukuk ogrencisi 

Durup orda araba 9ag1racakm1� gibi. 

H1zla ge9er bir terzi k1z da onun ontinden. 

Co�mu� seller akarak siyah �emsiyesinden. 

Degi�ik �ekillerde gelmi� ttirlti insanlar 

Bir sundurma altmda ilk def a tam�1rlar. 

Son verip Tory'Ierle* Whig'ler* *  art1k kavgaya 

Bakar peruklarm1 birlikte kurtarmaya. 

* \.1 uharazakar Parti iiyeleri 
* * Liberal Parti iiyeleri 



Taht1revan i9inde hapis kalm1� bir zuppe 

Sab1rs1zlamr yagmur damda gumburdedik9e 

Ve korkutucu sesler geldik9e arada bir 

Elinde olmaks1zm koltugunda urperir. 

Nas1l Truva �ehrine y1llarca once bundan 

Yunanh dolu tahta at ta�md@ zaman 

(Ki o Yunanhlar da bizim b19kmlar gibi 

Para vermeyip yere sermi� getirenleri) 

Ve vurdugunda ona Laokoon m1zrakla 

l9erdeki askerler korkuya kap1ld1ysa. 

Sonra her yandan guru! guru! akan oluklar 

Ttirlti ganimetlerle ta�arak yo! ahrlar 

Ve belli olur sanki rengiyle kokusundan 

Her pisligin geldigi nerde hangi sokaktan. 

Hepsi kullamp bOyle bu 1rmak kollarm1 

Smithfield' den. St.Pulchre'dan 9izerler yollarm1. 

Sonunda birle�irler Snowhill'in eteginde 

Ve dokulurler Holborn Koprusu'ntin ustune. 

Kasap dukkanlarmdan 9opler. barsaklar. kanlar 

Bogulmu� kopeklerle kokmu� ku9uk bahklar. 

Kedi le�leri. �algamlar sularda yuvarlamrlar. 



Alexa11der Pope 
(1688-1 7 44) 

Sarayh Bir Bayan Ustiine 

<;ok nadide bir �ey biliyorum; 

(K1skarn;hk. kes sesini de dinle!) 

<;ok makul bir kadm tarnyorum. 

Giizel. niiktedan ve bir dost hem de. 

Tok ihtirasa. dedikoduya; 

Ne soguk. ne hoppaca samimi; 

Ne�esiyle el ele ruhunda 

Gerekli bir dozda melankoli. 

Tiim bunlar1 duyunca K1skarn;hk. 

Diyor: Bir kusuru olsun art1k! 

Var ya: Herkes oviince Slk Slk, 

Ba�hyor kendisinde sag1rhk. 



Samuel Jolmson 
(1 709-1 784) 

Dr Robert Levet'm Oltimti Usttine"' 

Gtin be gun umudun bo� madeninde 

Kazarken mahkumlar gibi hepimiz, 

Ya patlamalara. ya vtirtiyti�e 

Kurban gider bir bir her destegimiz. 

l�te, neler gdrmti� nice y11lardan, 

lndiriliyor Levet mezarma; 

Yard1msever. kdttiltikstiz ve candan. 

Dost bir zamanlar her dost arayana. 

Hala da ammsamyor sevgiyle, 

Kendince bilgili. kendince iyi; 

Az gdrtinmesin y'eti�mi�lere 

Onun dogal. yontulmam1� erdemi. 

• Johnson'm evinde ya�ayan ruhsats1z bir hekim i9in yaz1 lm1�t1r. 



Baygm govde yard1m arad1gmda 

Ve kald1rd1gmda oli.im elini, 

Onun ilac1yd1 koyan ortaya 

Bilginin si.isi.ini.i degil kendini. 

Haz1rd1 gerekli yard1m1 her an 

0 magara gibi korkun9 yerlerde, 

Yoksullarm inleyerek ac1dan 

Yapayalrnz 9ekildigi olmeye. 

lki ettirmeden hi9bir 9agr1y1, 

Az1msamadan en di.i�i.ik i.icreti, 

Gi.inli.ik y1lmaz 9abas1yla saglard1 

Gi.inli.ik yalm gereksinimlerini. 



!�Jedi sm1rh yetenekleri 

Hig durmadan. hig ag1k b1rakmadan 

Ve buldu Yi.ice Tann eminim ki 

Kulunu diledigince gah�kan. 

Dolu gi.inleri. dingin geceleri 

Kay1p gittiler sessizce pe� pe�e: 

Sapasaglamd1 hala her bir yeri, 

Seksenine yakla�m1� olsa bile. 

Sonra. olmaks1zm ne bir ate�i, 

Ne soguk bir di.i�i.i� elden ayaktan. 

Kmverdi oli.im canh zinciri 

Ve kurtard1 onu en kolay yoldan. 



T/1on1as G1·ay 
(1716-1771) 

Bir Koy MezarhAmda AA1t 

(:ahyor biten gi.ini.in Oli.im 9anlar1 �imdi, 

lnek si.iri.ileri veda ediyor k1rlara. 

Evinin yolunu tutuyor yorulmu� c;iftc;i 

B1rakarak di.inyay1 karanhga ve bana. 

Siliniyor son 1�1klarla manzara gozden. 

Yogun bir sessizlik yay1hyor ortahga, 

V1z1ldayan bir bOcek art1k tek i�itilen 

Ve uykulu 9mg1raklar uzak ag11Iarda; 

Bir de �u kar�1daki sarma�1kh kuleden 

Hi.izi.inle dolu bir bayku� yakm1yor aya 

Yalmz saltanatma golge di.i�i.irenlerden 

Yakla�arak y11lard1r gizlendigi saraya. 

Golgesinde yamru yumru karaagac;larm. 

Ostlerinde ufalanan toprak y1gmlar1. 

Yatmlm1� hepsi ic;ine dar bir mezarm. 

Uyuyor koyi.in okul gormemi� atalar1. 



Kald1rabilir art1k ne ho� sabah meltemi. 

Ne k1rlangu;Iar. saman Qat1Iarda otii�en, 

Ne horozun tiz, ne de borazanm tok sesi 

Bir daha onlar1 hiQ yoksul do�eklerinden. 

Art1k onlar iQin hiQ yanmayacak bir ocak, 

llgi gostermeyecek e�Ieri ak�amleyin 

Ve Qocuklar1 hiQ ko�up kar�1lamayacak 

Yar1�arak birbirleriyle opiilmek iQin. 

Bir zamanlar olmu� ekinleri biQerlerdi. 

Ugra�1rlard1 y1lmadan inatQI toprakla, 

Cift siirerken hepsi nas1l ne�elenirlerdi 

Ve ormam inletirlerdi baltalar1yla. 

HiQ az goriinmesin i�e yarar Qabalar1, 

KiiQiik zevkleri ve yitik sonlar1 onlarm. 

Ne de biikiilsiin yiikselmi�lerin dudaklar1 

K1sa ve yalm tarihlerine yoksullarm. 



Soylu olma gururu. ihidar debdebesi 

Ve glizellik ve zenginlik namma ne varsa 

Bekler hepsi i�te o kacm1lmaz saati, 

Son bulur �an denilen �ey bir glin hep mezarda. 

Ne de siz magrurlar tutup onlar1 suclaym 

Burada bliylik bir arnt dikilmemi� diye, 

Uzun koridorlarla gorkemli tavanlarm 

lnledigi her an ovgU ilahileriyle. 

Nak1�!1 bir klil kab1 ya da canh bir yontu 

Giden solugu geri getirmeye yarar m1? 

Onurland1rmak diriltir mi bir avuc tozu. 

O!Umlin sag1r kulag1 ovgliyli duyar m1? 

Yat1yordur belki bu 1ss1z. uzak ko�ede 

Bir zamanlar ne alevlere gebe bir yUrek. 

Eller sarilabilecek kral mlihlirlerine. 

Ya da en ince calg1lar1 calabilecek. 



Arna gdstermemi� hi<; onlara i�te bilgi 

Zamanm comert<;e doldurdugu sayfasm1. 

Sondi.irmi.i �  buz gibi yoksulluk alevlerini 

Ve dondurmu� i<;lerindeki tatl1 1rmag1. 

Bir9ok p1r1l p1r1l 1�1yan gi.izelim cevher 

Yatar denizler dibindeki magaralarda. 

Bir<;ok tath 9i9ek hi<; kimse gormeden biter 

Ve yay1hr ho� kokusu <;dller ortasmda. 

Belki bir koy Hampden'!. * korkusuz yi.iregiyle 

Meydan okuyan ki.i<;i.ik bir tarla despotuna. 

Sessiz bir Milton. hi<;bir zaman ermemi� tine. 

Ya da kan dokmeyen bir Cromwell vard1r burada. 

Dinleyen senatolarm alk1�m1 duymak. 

Hi<;e saymak ac1 ve mahvolma tehdidini. 
. 

Gi.ili.imseyen bir i.ilkeyi zenginlige bogmak. 

Bir ulusun gdzi.inde gormek tarihlerini. 

• Kral l.Clrnrlrs'm diklatiirce uygulamalarma kar�1 koyan milletvekili 

John Hampden (1594-1643). 



Bunlar. evet. belki nasip olrnarn1� onlara; 

Arna giinahlar1 da kalrn1� i�te sm1rh: 

Ne ele ge9irrni�ler bir taht1 katliarnla. 

Ne 9arp1p kaparn1�lar rnerharnet kap1sm1. 

Bast1rrnarn1�lar hi9 dtirtii�iinii ger9eklerin 

Gizlernerni�ler utancm k1zarrn1� yiiziinii. 

Doldurrnarn1�lar rnabedine liiks ve kibirin 

Hi9 llharn Perisi'nin yakt1g1 o tiitsiiyii. 

Gozii donrnii� 91lgm kalabahktan uzakta. * 

A�1r1hk ne. bilrnerni� istekleri bir an 

Ve hayatm giiriiltiisiiz, kuytu tabanmda 

Ayr1lrnarn1�lar hi9 gosteri�siz yollarmdan. 

Arna burada da basrnakahp bir arnt var 

Korurnak i9in bu kernikleri bile i�te. 

Acernice dizelerle bi9irnsiz yontular . 
• 

Durun da i9 9ekin, diyor gelip �e9enlere. 

• Thomas Harrly'nin iinlii romammn acl1 bu dizrdrn ahnm1�tir. 



Ttirlti yanh�larla dolu adlar ve tarihler 

Kaz1m1� cahil birileri ag1t yerine 

Ve eklenmi� sonra bunlara kutsal ayetler 

Bu koyltiler oltimti kabullensinler diye. 

Ctinkti kim dayanabilir unutulmasma 

Haz ve endi�enin yogurdugu varhgmm 

Ve edebilir biten gtizelim gtine veda 

Dontip bir kez ozlemle ardma bakmaks1zm? 

Ayrilan ruh seven bir ytirek arar her zaman. 

Bir iki ya� doktilstin ister kapanan goz de; 

Doganm bildik sesi haykmr ta mezardan. 

Ya�ar alevlerimiz ktillerimizde bile . 

. 

Ve unutulmu� oltileri hat1rlayarak 

Bu dizelerde oyktilerini anlatan sen. 

Olursa bir gtin birisi seni de soracak 

Ula�1p buraya senin gibi dti�tintirken. 



Der i:?te belki o zaman ak saQII bir Qoban. 

"Goriirdiik hep geQtigini oni.In seher vakti 

Orkek ad1mlarla Qiyle ortiilii otlardan 

Yukar1 k1rda kar:?1lamak iQin giine:?i. 

"Ve altmda :?U yelin sallad1g1 kaymm. 

Ya:?II kokleri k1vr1larak t1rmanan oyle. 

Bakard1 Qag1lday1:?ma o kiiQiik Qaym 

Cans1zca uzarnp boylu boyunca her ogle. 

"$u koruda kah giiliimseyerek horgoriiyle 

Mmldarnrd1 dalmI:?Qasma bir riiyaya, 

Kah gomiiliirdii hiizne QOk dertliymi:?Qesine. 

Ya da tutulmU:?Qasma ac1 bir sevdaya. 

" Bir sabah gormedim her zamanki tepesinde, 

Ovada ve agacmm yanmda da yoktu. 

Ertesi giin rastlamad1m derede izine. 

Ne yukar1 k1rda. ne koruda gordiim onu. 



"Bir sonraki gun tabutunu ilahilerle 

C1kar1verdiler kilisenin kap1smdan. 

Sizin okumamz vard1r. bakm :?U dizelere 

Su dikenin altmda duran ta:?a kazman. " 

Kita be 

Yatlyor burda topragm kucagmda bOyle 

Talih ve iinden nasibini almayan biri 

Bilgi sahip 91kmad1 dogdugu yoksul evde 

Ve benim olacaktJr o. dedi melankoli. 

Gan/ii zengindi, tiimiiyle samimiydi ruhu, 

Ve biiyiik o/du i:;te odiilii de sonunda: 

Bir gozya:;1 vard1 yalmz. verdi hiizne onu 

Bir dosttu biitiin istedigi, kavu:;tu buna. 

Gerek var ne daha de:;meye erdemlerini. 

Ne de bulmaya herbirini zaaflarmm. 

YatJyor korku ve umutla bunlar hep :;imdi 

Bagrmda onu yaratan yiice Tanri'smm. 



William Cowper 
(1 731-1800) 

Bir Yaban Tav�am lc;ln Kltabe 

Kovalad1 burada bOyle yatarn 

Ne s1radan kopekler. ne de taz1Iar. 

Degmedi sabah c;:iyine hie; ayag1 , 

Kulaklar1 avc1 sesi duymad1lar. 

Olmam1�t1r aksi hemcinsi Tiney'den; 

Baktl1p beslense de bin bir ozenle 

Ve c;:1kmasa da bir an d1�ar1 evden. 

Erkek bir yaban tav�arnyd1 tiimiiyle. 

Her gece yemegini elimden yerdi. 

Arna bu her ne kadar dogru olsa da. 

Bir yandan da beni ku�kuyla siizerdi 

Ve 1smrd1 da f1rsat buldugunda. 



G1das1 bir miktar bugday ekmegiydi, 

Stit, yulaf taneleri ve saman sonra 

Ve ye�il salatayla devedikeni. 

Agz1 temizlenebilsin diye kumla. 

AhQ dallarm1 kemirirdi zevkle 

Ve elma kabugundan da ho�lamrd1; 

Ktittir ktittir marullar1 begenmezse. 

Dilimlenmi� havuQtan memnun kahrd1. 

Bir Ttirk hahs1yd1 k1r diye bildigi; 

Severdi hoplay1p oynamay1 orda 

Ve sekip co�may1 bir karaca gibi, 

K1vr1larak bir o yana. bir bu yana. 



Ba�lard1 bu oyunlar gtin batarken. 

Ge9erdi o saatlerde 9tinkti korkusu, 

Oynard1 ama en 9ok yagmur gelirken. 

Ya da bir f1rtma kopacak oldu mu. 

Sekiz y11la be� tane dolanan aym 

Gordo i�te boyle ge9ip gittigini. 

Her ogle i9inde tembel uykularm. 

Gece de oyuna vererek kendini, 

Maskarahg1yd1 onun sevdigim. 

Ctinkti unutturup dti�tincelerimi 

Ac1yla burkulurken s1k s1k ytiregim 

Gtiltimsetirdi istemesem de beni. 



$imdi yat1yor dibinde bu cevizin 

RahatQa yerle�tigi son yuvasmda. 

Bekleyerek sessizce altmda yerin 

Uysal Puss'un da kat1lmasm1 ona. 

Puss da. ya�1 Tiney'den bile ileri 

Ve egilimli art1k her tur illete. 

Nas1l payla�tiysa onun kafesini. 

Mezarma da ortak olmak uzere. 



William Blake 
(1757-1827) 

Sevgi Bahc;esi 

Kalkt1m Sevgi Bah9esi'ne gittim. 

Rastlad1m gormedigim bir �eye: 

Tutup bir kilise yapm1�lard1 

Tam 9ocukken oynad1g1m yerde 

Ve "Yapmayacaksm" yaz1yordu 

Kapah duran kap1larmda; 

Ben de dondum Sevgi Bah9esi'ne 

Hala 9i9ek vard1r diye orda 

Ve gordum ki mezarlarla dolmu�. 

Ci9ek degil. hep mezar ta�lar1; 

Rahipler dikenle baghyordu 

TUm zevklerimle arzular1m1. 



William Wo1·dswo1·t11 
(1770-1850) 

Lucy'nln Oliimii 

Gaflet bi.iri.iyi.iverdi ruhumu. 

Olagan korkular1m durdular: 

Sand1m ki etkileyemez onu 

Hepimizi etkileyen y11lar . 

. 

Ne hareket. ne de can teninde, 

Ne gori.iyor. ne duyuyor �imdi; 

Doni.iyor yeryi.izi.iyle birlikte 

Bir kaya, bir ta�. bir agac; gibi. 



Samuel Taylor Coleridge 
(1772-1834) 

Kubilay Han 

Kubilay Han. efendisi Zanadu'nun 

Yer ay1rtt1 bir zevk kubbesine 

Tam o yerde kutsal Alf'm 

Ge�ip i�inden dev magaralarm 

Dokuldugu gune�siz bir denize. 

Verimli toprak on mil �apla 

Cevrildi kule ve duvarlarla: 

l�inde bah�eler. parlak dereli, 

Aga�lar tlitsulu �i�ekler a�an 

Ve ormanlar eski mi eski, 

Gune�li ye�illikler ku�atan. 



Arna ah o romantik yarik yama9ta. 

Uzanan altmda sedir aga9larmm. 

Rakipsiz o btiytilti ve kutsal yerler arasmda 

Uluyarak dola�t1g1 ufalan aym altmda 

�eytan sevgililerini 9ag1ran kadmlarm. 

0 yar1ktan sonu gelmez bir kaynay1�la. 

Toprak kesik kesik solumaktaym1�9asma 

Ytikselirdi bir an dev bir su stituriu. 

Yar1 tutuk f1�km�1 kaya par9ac1klar1yla dolu 

Dort bir yana s19rayan dolu taneleri 

Ya da harman vakti dovtilen ekinler gibi. 

Ve arasmda o danseden kayalarm 

F1�kmrd1 bir an kutsal 1rmak durmaks1zm. 

Akard1 be� mil k1vr1la k1vr1la. 

Ge9ip i9inden vadilerin. ormanlarm. 

Var1p sonra agzma dev magaralarm 

Gomtiltirdti 91rpmarak cans1z bir okyanusa. 

Ve i9inde bu 91rpmtmm duyard1 Kubilay uzaktan 

Atalarmm seslerinin. sava�tan dem vuran. 

Zevk kubbesinin golgesi 

Ytizerdi ortasmda dalgalarm 
. 

Ve duyulurdu kar1�m1� sesi 

F1�k1ran suyla magaralarm. 

Az gbrtiltir bir mucizeydi ger9ekten bu: 

Gtine�li bir zevk kubbesi ve magaralar buzlu. 



Kanun Qalan bir k1z 

Gormii§tiim bir dii§te bir kez. 

Bir k1z Habe§istanlI. 

(:ahp da Qalg1sm1 

Anlatan Abora Dag1'm. 

IQimde diriltebilsem 

Bir ezgisini onun. 

Oyle sevinQle dolard1m ki birden 

Miizigimle giiQlii ve uzun 

Kurard1m havada o kubbeyi, 

0 giine§li kubbeyi, o magaralar1 buzdan 

Ve duyan herkes goriirdii hepsini 

Ve derdi bir ag1zdan: Dikkatli olun. dikkatli! 

UQU§uyor saQlar1. parl1yor gozleri! 

Uzak durun elinizden geldigince ondan 

Ve kapatm gozlerinizi kutsal bir korkuyla 

(:iinkii beslenmi§tir o ozsuyla 

Ve silt iQmi§tir Cennet'in 1rmaklarmdan. 



Walter Savage Landor 
(1 775-1864) 

Yetmi�be�inci Dogum Giiniimde 

Bogu�mad1m kimseyle; yoktu degecek buna. 

Dogay1 sevdim once ve sanat1 ardmdan; 

ls1tt1m ellerimi hayatm yahm1yla. 

Sontiyor art1k. ben de gidiyorum buradan. 



Leig/1 /111nt 
(1784-1859) 

Op ii� 

Jenny optii beni gordiigii an 

F1rlay1p yerinden mutlulukla. 

(:alarsm her tath �eyi, zaman. 

Unutma. yaz listene bunu da; 

De yorgunum. doluyum hiiziinle. 

De tatmad1m saghg1, serveti. 

De ya�hy1m. ama �unu ekle: 

Jenny optii beni. 



George Gordon, Lord Byron 
(1788-1824) 

Dola�mayacag1z Art1k Hie; Demek 

Dola�mayacag1z art1k hie;: demek 

Sabahlara kadar eskisi gibi, 

Hala sevgi dolu olsa da yurek 

Ve hala donatsa da ay gokleri. 

C:unku k1hc;: ya�1yor c;:ok kmmdan. 

Y1prarnyor gogus ruhun elinde 

Yurek de nefes almah bir zaman 

Ve durup dinlenmeli sevgi bile. 

Gece sevgililer ic;:in olsa da. 

Tan agarsa da ah nas1l da erken, 

Dola�mayacag1z art1k bir daha 

Ay 1�1g1 goklerden suzu!Urken. 



Percy Byss/1c S/1ellcy 
(1 792-1822) 

Ozymandias 

Eski bir diyardan bir gezgin dedi ki bana: 

Colde duruyor bir vift boyok. govdesiz bacak 

Ve onlarm yanmda. yari gomtilmti� kuma. 

Ta�tan. ha�in bir insan yOzO. ortadan Qatlak. 

Burkulmu� dudaklar1 ve vat1k ka�lar1yla 

Gosteren o alayc1 yontucunun QOk iyi 

Kavrad1gm1 btittin o h1rvm duygular1. 

Bir zamanlar canh bir yOregin besledigi 

Ve �u sozler yaz1yor Ozerinde tabanm: 

"Ozymandias'1m ben. bilin ki. krallar krah; 

Kendini btiytik sanan bir kez de bana baksm! "  

Kalmam1� ba�ka bir �ey, tek bir parvac1k bile. 

Cevresinde o koca. harap olmu� arntm 

Uzarnyor hep kumlar goz alabildigine. 



Jolm Clarn 
(1793-1864) 

Vanm"' 

Var1m: ama neyim. ne bilen var. ne ald1ran. 

Salt eski bir amy1m dostlar1mm gozi.inde. 

Yalmz1m sald1r1rken dertler bana her yandan. 

Bir 91k1p bir inip bu unutulu� i9inde. 

Kosni.iyle dolu ruhlar gibi k1vranaraktan: 

Arna gene de var1m ve ya�1yorum i�te. 

Savrularak i9ine bu terk edilmi�ligin. 

At1larak bir korkun9 hayaller denizine. 

lzine rastlay1p ne hayat. ne de sevincin 

Kar�1la�t1g1m yalmz batm1� sevgilerimle: 

En yakmlar1m bile uzak duruyor benden. 

Hatta daha da uzak bi.iti.in otekilerden. 

* $airin iimriiniin son y1llarrn1 i::ri;irdigi ak1l hastanrsindr yaz1lm1�t1r 



Ozli.iyorum kimsenin hi9 gitmedigi bir yer. 

Bir yer. ne gi.ili.i�. ne de gozya�lar1yla dolu; 

Bulunay1m orada salt Tanri'mla beraber. 

Uyuyay1m 9ocukken uyudugum uykuyu, 

Dokunmadan ne kimse bana. ne ben kimseye, 

Alt1mda 9imenler ve i.isti.imde gok kubbeyle. 



Jolm Keats 
(1795-1821) 

Chapman 'm Homer'ine Ilk Kez Goz Att1g1mda* 

Gezdim o altm dolu diyarlarda y11larca 

Konugu olup nice ulke ve kralhklarm. 

Cevresini dola�t1m bat1 adalarmm. 

YOnetilen Apollon'un kulu ozanlarca. 

Tabii kulag1ma sozu gelirdi bolca 

Yuce Homer' in elinde geni� bir alanm. 

Arna doldu ic;ime havas1 ilk oranm 

Chapman'm guc;lu ve yuksek sesini duyunca. 

Bir gokbilimci gibi duydum o an kendimi. 

Birden bulan bilmedigi yeni bir gezegen. 

Ya da Kortez sanki. suzdugunde kartal gibi 

Ilk kez Pasifik'i--adamlar1 bak1�1rken. 

TUrlU kar1�1k tahminlerle dolu ic;leri--

Tek soz etmed'en, Darien' de sarp bir tepeden. 

• Bu �iir Keats G eorge Chapman·m ( 1 559?· 1634) $airier Prensi 
Homer'in Biiliin Yap1Llar1 adh �evirisini llir dostundan Odiin� ald1ktan 
sonra yaz1lm1�t1r. 



Alfred, Lord Tennyson 
(1809-1892) 

Parc;alan, Parc;alan, Parc;alan 

Par9alan. par9alan, par9alan. 

Deniz, so�uk ta�larda �imdi! 

Dile getirebilseydim ah 

l9imdeki di.i�i.inceleri .  

Bahk9mm tasas1z o�lu 

Oynuyor hep k1zkarde�iyle; 

Tasas1z bir gemici 9ocuk 

�ark1 soyli.iyor teknesinde 

Ve gidiyor gi.izel gemiler 

Boyle kuytu limanlarma; 

Arna o yok olup gitmi� el 

Ve o ses donmez art1k bana! 

Par9alan. par9alan. par9alan. 

Deniz, kayahklarda �imdi! 

Mutlulu�u o olmi.i� gi.ini.in 

Gelmez asla art1k geri. 



Robert Bronrning 
(1812-1889) 

Eskl Dii�eslm 

Kar�1 duvarda gordi.igi.ini.iz eski Di.i�esim. 

Bana olagani.isti.i gori.ini.ir hep bu resim: 

Bi.iti.in bir gun gah�t1 Fra Pandolf'un elleri 

Ve duruyor orada i�te canhym1� gibi. 

Dilerseniz oturup bakm. hig gekinmeyin. 

Fra Pandolf'un adm1 kasten kulland1m demin, 

(:i.inki.i ne zaman olup yabanc1 biri baksa 

0 yi.izdeki derin ve igten gelme bak1�a. 

Hemen gevriliverir benim yi.izi.ime gbzi.i 

(Bir ben agabilirim bu perdeleri gi.inki.i) 

Sormak igin salt cesaret beklermi�gesine 

0 bak1� nas1l olup orda belirdi diye. 



Bunu ilk kez dti�Onen siz degilsiniz. bilin. 

Soyleyeyim: Degildi hiQ de kocas1 igin 

GordOgOnOz o gamze DO�esin yanagmda: 

Fra Pandolf demi�ti belki gelip de usuna. 

"Pelerini orttiyor Ieydimin bilegini" 

Ya da "Nas1l yakalar resim o pembeligi, 

Bogazm1za dogru yay1lan yOzOnOzden?" 

Mutlu olurdu DO�es bOyle kOQOk �eylerden. 

Ans1zm o gamzeyle aydmlamrd1 yOzO: 

Nas1l desem? Cok kolay ho�nut olurdu gonlO. 

Kolay etkilenirdi, severdi neye baksa 

Ve hemen hemen yoktu bir �ey bakmad1g1 da. 

Onun goztinde birdi hepsi: Armagan benden. 

K1z1lhkla kaplanan Bat1 gone� batarken. 

Uzatt1g1 kirazlar i�gtizar bir aptalm 

Gezerken arasmda meyva agaQlarmm. 

Terasm Qevresinde bindigi beyaz kat1r. 

Hepsi de aym tath sozlerle kar�1Iamr 

Ya da hiQ yoktan aym k1zar1�1 gorOrdO. 

Demiyorum ki ihmal edeydi te�ekkOrO. 

Arna benden aid@ dokuz yOz y1lhk adla 

Ucuz armaganlar sanki bir gibiydi ona. 

Tabii kim alQalt1r kendini deyip bunu? 

Soz gOcOnOz olsa (ki benim yoktur) ve onu 

Ahp deseniz: "Su ya da bunda kusurlusun. 



Burda kahyor. �urda ileri gidiyorsun" 

0 da usulca. tek ses etmeksizin dinlese 

Ve Qabalamasa hiQ gitmeye tersinize. 

Bu kadar1 bile bir ti.ir alQalmak olurdu 

Ve alQalamam ben hiQ. Gi.ilerdi. evet dogru. 

Bana da. ama kime gi.ilmezdi ki o gozler? 

Emir verdim sonunda. kesildi ti.im gi.ili.i�ler. 

$imdi duruyor hala canllym1� gibi orda. 

Kalkm art1k inelim a�ag1 konuklara. 

Efendiniz Kontun o bilinen comertligi 

Ceyiz konusunda hiQbir hakh istegimi 

Geri Qevirmemeye yetecektir. eminim. 

K1zmm kendisiyse de as1l diledigim . 
. 

Size dedigim gibi. Gelin li.itfen benimle. 

Yalmz bakm �u ender dedikleri Nepti.in'e 

Bir deniz atm1 terbiye etmekte olan. 

Innsbrucklu Claus'un dokti.igi.i benim iQin bronzdan. 



Edward Lear 
(1812-1888) 

Nas1I da Ho� Tammak Bay Lear'• 

Nas1l da ho� tamrnak Bay Lear\ 

Bi.iti.in o cilt cilt kitaplar1 yazan; 

Aksi ve garip diyor baz1lar1. 

Arna baz1lar1 da rnernnun ondan. 

Sahibi sornut di.i�i.inen bir beynin, 

$a�1lacak bir bi.iyi.ikli.ikte burnu. 

Yi.izi.iyse de korkunca yakm girkin. 

Sakah andmyor bir perugu. 

lki gozi.i. iki de kulag1 var. 

Ba� parrnak on parrnagmdan ikisi; 

0 da �ark1 soylerdi bir zarnanlar. 

Sessizler arasmda arna �irndi. 

Oturuyor gi.izelirn bir odada. 

Her yam kitaplarm doldurdugu; 

Deviriyor kadehlerce Marsala. 

Arna olrnuyor hig sarho� oldugu. 



Bir dolu arkada�1 var her tiirden. 

Bizim Foss ya�h kedisinin ad1, 

Bir kiire samr govdesini goren 

Ve var garip mi garip bir �apkas1. 

Giydiginde beyaz yagmurlugunu 

Cocuklar tak1hyor hep pe�ine. 

Diyerek, "Gecelik midir, nedir bu? 

Bakm ayol �u Qatlak lngiliz'e!" 

Denize kar�1 oturup aghyor. 

Aghyor tepelerde dola�irken, 

Gozleme ve losyon satm ahyor 

Ve Qikolata karidesler bazen. 

Yar1 hakim ancak lspanyolca'ya, 

Gazozla iyi degil hiQ aras1: 

Tiikenmeden giinleri bu diinyada 

Nas1l da ho� tammak Bay Lear'1. 



Emily Bronte 
(1818-1848) 

Gorebilen 

Ev sessizlik iQinde. herkes uyumu� QOktan; 

Yalmz birisi var kar y1gmlarma bakan. 

Suzerek her bulutu. irkilerek her yelden. 

Kari dag1t1p inleyen dallara boyun egdiren. 

Ocakta sicak ate�. yerde yumu�ak hall. 

Yok camdan. kap1dan bir parQa soguk s1zd1g1; 

KiiQiik Iamba yamyor hiQ titremeden giiQle: 

Ayarlad1m yoldakine k1lavuzluk etsin diye. 

Kibirli babam. ka� Qat; ofkeli annem. soylen. 

Adam takm pe�ime. dem vurun rezaletten: 

Ne siz. ne casusunuz bulacaksm1z. bilin. 

Kim oldugunu her gece kar1 geQen o melegin. 



Sevdigim gelecektir f arkma var1lmadan. 

Gizli giicii koruyup onu her tiir tuzaktan; 

Ogrenemeyecek kimse adm1 onun benden. 

Hayat1mdan bile olsam bir �ey dememem yiiziinden. 

Yan. kiic;iik lamba. oyle. hie; titremeden parla. 

Susun. bir kanat sesi i�te :;;imdi havada: 

Garip Giic;. geliyorsun bana bOyle her zaman. 

Ben kudretinden eminim. emin ol sen de vefamdan! 



Matt/1ew Arnold 
(1822-1888) 

Gene Ma1·guerite'e 

Evet, adalar gibi hayat denizinde, 

Aram1zda derin, uguldayan bogazlar. 

Bu k1y1s1z, kopi.irmi.i� sularm i.isti.inde 

Yalntz ya�tyoruz biz oli.imli.i y1gmlar. 

Adalar duyup ku�atan akmt1lart 

Seziyor nastl sm1rlt olduklarm1. 

Arna i�te ay dogdugunda i.istlerine 

Ve baharda estiginde tatl t  meltemler 

Ve vadilerinde y1ld1zlt gecelerde 

Otti.igi.inde o bi.iyi.ili.i sesli bi.ilbi.iller, 

Ula�1yor nameler k1y1dan k1y1ya, 

Aldtrmaclan bir an olsun bogaza, suya. 



Yay1hyor bir ozlem yeis kadar derin 

En iv noktasma dek magaralarmm 

Ve oluyor ki o anda adalar emin 

Parvas1yd1lar vaktiyle aym k1tanm. 

Arna aram1zda bu su ovas1 �imdi-­

Ah. sm1rlar1m1z yeniden birle�seydi! 

Kimin ac1mas1z buyrugu ki boyle bu 

O ozlem alevi soniiY.or dogdugu an 

Ve bo�una oluyor hep bu derin arzu? 

Bir tanr1. bir tanr1 adalar1 ay1ran 

Ve birbirimizden uzakla�t1ran bizi 

Sokup aram1za engin. tuzlu denizi. 



Dante Gabriel Rosetti 
(1828-1882) 

Stitlegen 

ROzgar c;1rpmd1. gev�edi ve dindi. 

Agac;larla tepeleri terk etti; 

ROzgard1 itip gotOren govdemi. 

Dinince gene o oturttu beni. 

Dizlerimin arasmdayd1 alnim; 

"Ah." demedi bOzOlmO� dudaklar1m, 

Cimenlere degiyordu sac;larim. 

Son bulan gOnO duydu kulaklar1m. 

Ac;1k gozlerim c;evriliydi yere 

Ve doluydu salt bir dizi bitkiyle. 

GordOm btiylece kuytu bir ko�ede 

SOtlegeni Oc;IO c;ic;ekleriyle. 

Olur bOyOk bir ac1dan kalmasa 

Ne bir ders. ne de bir ani insana; 

Bir �ey var akl1ma giren o anda: 

SOtlegen Oc;IOymO�. bilirim hala. 



Algernon C/1arles Swinburne 
(1837-1909) 

Prose1·pina 'nm •  Bahc;esi 

Bu yerde, ttim dtinyanm sessiz oldugu, 

Bu yerde, benzedigi hep ac1larm 

lnsanm c;ok uzak dti�lerde duydugu 

Sesine olti yaprak ve dalgalarm, 

Bak1yorum ekinlerin biti�ine, 

Hie; durmadan ekilip bic;ili�ine, 

Harmanm, hasadm gelip gec;i�ine: 

Her �eyde hali uykulu 1rmaklarm. 

Bezmi�im c;oktan gtilmekten, aglamaktan 

Ve ttim o gtilen ve aglayanlardan da, 

Bezmi�im bir gtin gelip olacaklardan 

Ekenler bic;ebilsin diye sonunda, 

Bezmi�im ttim gtinlerden ve saatlerden, 

Hepsi koncalar verimsiz c;ic;eklerden, 

Bezmi�im arzular, ati�ler ve gtic;lerden 

Ve her �eyden art1k, uykunun d1�mda. 

* Oliiler tanr1�as1 



Burda olUm yarnba�mda hayatm 

Ve sUrUyor fark edilmeden uzakta 

Cans1z dalgalarla 1slak rUzgarlarm 

Yon veri�i gU9sUz gemi ve ruhlara; 

Savruluyor oradan oraya hepsi. 

Bilmeksizin hi9 nereye gittigini. 

Arna esmiyor o rUzgarlarm teki 

Ve yeti�miyor oyle bitkiler burda. 

Bulamazsm1z k1rlar1. korular1. 

lzi yok sUpUrgeotunun, asmanm, 

Yalrnzca 9i9eksiz ha�ha� koncalar1. 

Ye�il UzUmleri Proserpina'nm. 

0 soluk sazliklar. ugulday1p duran 

Ve i9inde bir yaprak bile avmayan 

0 tek bitkiden ba�ka. kaynag1 olan 

OIUler i9in okimcUI bir �arabm. 



0 isimsiz ve say1s1z oliiler ki 

K1s1r tarlalarda. altlarmda toprak. 

Ge9irir sabaha dek vakitlerini 

Ba�lar1 egik bir halde uyuyarak 

Ve bir ruh gibi. fazlas1yla ge9 gelen. 

Ne Cennet. ne de Cehennem'de istenen. 

Gii9liikle s1yr1!1p bulutlarla sisten 

Soker ta karanl1gm i9inden �afak. 

Giicii olsa insanda yedi ki�inin. 

Oiiime var1r gene de i�te yolu 

Ve bekler ne o odiilleri Cennet'in. 

Ne de Cehennem.'in ac1Iar1 onu; 

lnsan giizel olsa bile giiller kadar. 

Giizelligi gene bulamr ve solar 

Ve sevgi belki her zaman iyi ba�lar. 

Arna iyi olmaz ne yaz1k ki sonu. 



Otesinde teraslarla kap1larm 

Duruyor ba�mda yapraktan bir taQla 

Oliimlii her �eyi ayr1m yapmaks1zm 

Oliimsiiz eliyle toplayan tanr1Qa; 

Dudaklar1 daha Qekici ve narin 

Dudaklarmdan ondan korkan sevginin 

Biitiin o kayna�an kalabahk iQin. 

Gelen her Qa�la her iilkeden buraya. 

Bekliyor birer birer tiim varhklari. 

Bekliyor her insam diinyaya gelen. 

Unutuyor annesi olan topra�1. * 

Habersiz art1k meyva ve ekinlerden 

Ve bahar. tohum. k1rlang1Q uyup ona 

Geliyorlar hep birlikte bu diyara. 

Yer olmayan tath yaz �ark1larma 

Ve bir tane bile QiQek goriilmeyen. 

* Proserpina. toprak ve IJereket tanr11;as1 Demeter'in k1z1 dir. 



Buraya geliyor kuruyan sevgiler. 

Ya�h sevgiler. kanatlar1 yorulan. 

Geliyor tiim o oliip gitmi� seneler 

Ve geliyor ne varsa mahvolmu� olan: 

Olmii� dii�leri unutulmu� giinlerin. 

At;mam1� koncalar. doktiigii karlarm. 

Avare yapraklar. kapt1g1 yellerin 

Ve k1z1l artlklar harap baharlardan. 

Emin olamay1z kahc1 m1 keder 

Ve hit; kahc1hg1 yoktur ne�enin, 

Bugiin yarm geldi mi yok olup gider. 

Zaman dinlem�z soziinii hit; kimsenin 

Ve sevgi de yorulup sab1rs1zlamr. 

Yalmzca yar1m ag1zla hay1flamr 

Ve uzak gozlerle. unutmaya hazir. 

Aglar bitmesine her zaman sevginin. 



Kurtulmu� ille de ya�amak h1rsmdan. 

Olmadan umut ve korku ieimizde. 

�tikrediyoruz k1saca bir ag1zdan 

Kimlerseniz. ey tanr1lar. i�te size 

Ki hie kimse ya�am1yor sonsuza dek. 

Olenler iein yok bir daha dirilmek 

Ve bir yerlerde k1vnhp btiktilerek 

Var1yor en yorgun 1rmak da denize 

Ve uyandmyor ne gune�. ne y1ld1zlar. 

Ne de degi�en 1�1klar1 goklerin, 

Ne denizlerde ealkamp duran sular. 

Ne gorunttisu. ne sesi hiebir �eyin. 

Ne yaz. ne guz yapragmm dokunu�u. 

Ne gece. ne gunduz herhangi bir olgu, 

Art1k yalmz hie bitmeyecek bir uyku 

lcinde hie bitmeyecek bir gecenin. 



T/10mas Hardy 
(1840-1928) 

Kotti Y ola Dtil;ien K1z 

"A, Melia, olur �ey de�il hi<; vallaha bu! 

Kim derdi rastlayay1m sana kentte do�rusu? 

Hem bu giizel giysiler. bu gosteri� de ne ki?" 

" Haberin yok mu senin. dii�tiim. " dedi oteki. 

"Gitmi�tin. iistiin ba�m goriinmez pa<;avradan. 

Usarnp hep patates sokiip kok kaz1maktan; 

$imdi tiiyler takm1�sm ve kolun bilezikli! "  

"Giyiniriz dii�iince bOyle, " dedi oteki. 

"Kabayd1 konu�u�un koydeyken. derdin. ' ha', 'hu', 

'Amca' de�il 'amuca', 'kap1' yerine 'kapu'; 

Arna �imdi olmu�sun. k1z. bir harnmefendi. "  

"Eh, inceliyor dii�en biraz. " dedi oteki. 



"Mor ve ablakt1 ytiztin. pen9e gibi ellerin. 

Oysa art1k pespembe ve yumu�ac1k tenin 

Ve giymi�sin o kti9tik. zarif eldivenleri! " 

"I� yapmaz dti�enler de. ondan. " dedi oteki. 

"Evdeki ya�antma korkulu bir dti� derdin. 

Boyna ba�1m tutar ve i9ini 9ekerdin; 

Gortiyorum s1kmtmm sen de kalmam1� izi !"  

"Can geliyor dti�ene. dogru. " dedi oteki. 

"Benim de olsa gtizel bir giysim. gtil bir tenle 

Tak1p tak1�t1rarak gezinsem kentte boyle! "  

"Olmaz kaba bir kbylti k1z i9in senin gibi. 

Dti�memi�sin ki sen. bir tanem," dedi oteki. 



Gerard Manley Hopkins 
(1845-1889) 

Tann'mn Gorkeml 

Ttim dtinyay1 dolduruyor Tanri 'nm gorkemi: 

Sanki bir :;;im:;;ek, bir varak yald1zdan s19rayan, 

Ya da bir par9a yag, yava:;;9a s1z1p yay1lan. 

Oy!eyse neden saym1yor kimse onu :;;imdi? 

Ka9 ku:;;ak 9ignedi. 9ignedi. 9ignedi yeri; 

Her :;;ey yand1 ticaretten, kirlendi ugra:;;tan, 

lnsan izi. kokusu; toprak 91plak bir yandan 

Ve bilmiyor kundurah ayak hissetmeyi. 

Arna gene de ttikenmiyor doga hi9 i:;;te; 

Btiytik bir tazelik gizli her :;;eyin bagrmda 

Ve Bat1 karanhga gomtilmti:;; olsa bile. 

$afak soktiyor. bakm, boz bularnk Dogu'da; 

Ctinkti Kutsal Ruh dtinyaya bek9ilik etmekte 

S1ms1cak ytiregi ve parlak kanatlar1yla. 
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A. E . Ho11s111an 
(1859-1936) 

Uzak Ulke 

Esiyor oldi.iren. keskin bir ri.izgar 

0 uzak i.ilkeden ta yi.iregime: 

Ne o hat1rlanan mavi yamai;lar. 

Ti.im o kiliselerle t;iftlikler ne? 

0 kaybolmu:? memnunluk i.ilkesidir. 

Gori.iyorum bi.iti.in ai;1khg1yla. 

0 mutkl yollar. gei;tigim hep bir bir 

Ve donemeyecegim hie bir daha. 



Rudyard Kipling 
(1865-1936) 

Danny Deevei· 

"Neden 9ahyor borazanlar. 9ahyor bOyle?' dedi erat. 

"Bizi 9ag1rmak i9in. bizi 9ag1rmak i9in ."  dedi Cavu�. 

"Neden ytiztin oyle bembeyaz. bembeyaz olmu�?" 

dedi erat. 

"Orperiyorum dti�tindtik9e gorecegimi. " dedi Cavu�. 

As1yorlar Danny Deever\ 9ahyor i�te oltim mar�1. 

Birlik merasim alanmda. kurulmu� bugtin 

daragac1. 

Dtigmelerini kopartm1�lar. sokmti�ler hep 

p1rp1rlarm1 

Ve as1yorlar Danny Deever'1 bu sabah . 
. 

"Arka s1radakiler neden soluk soluga?" dedi erat. 

"Hava 9ok soguk da. hava 9ok soguk da ondan. " 

dedi Cavu�. 



"En on s1radaki o adam neden bay1ld1?" dedi erat. 

"Gi.ine� dokunmu� olsa gerek. gi.ine� dokunmu� . .. 

dedi (:avu�. 

Danny Deever'1 as1yorlar. getirdiler alana i�te. 

Durdurdular Danny Deever'1 hemen tabutunun 

oni.inde. 

Sallanacak pis katil kopek geQmeden bir otuz 

saniye; 

As1hyor. gori.in. Danny Deever bu sabah! 

" Kogu�ta yatard1 sag1mda. ordayd1 yeri , "  dedi erat 

" Bu gece uyuyacak art1k QOk uzaklarda,"  dedi (:avu� 

"Bira 1smarlam1�t1 bana kim bilir kaQ kez. " dedi erat. 

"IQiyor tek ba�ma ac1 bir bira �imdi. " dedi (:avu�. 

Danny Deever'1 as1yorlar. bak1�m1zla Qivileyin; 

Vurdu uyuyan bir askeri. sekmesin gozi.i birinizin. 

Yi.iz karas1 dokuz yi.iz adet hem�ehrisiyle bu 

birligin 

As1hrken Danny Deever bOyle bu sabah. 



"Nedir ki o karalt1. duran gtine�e kar�1?" dedi erat. 

"Danny Deever can Qeki�iyor var gtictiyle." dedi 

�avu�. 

"Yukardan gelen bu inilti nedir ki peki?" dedi erat. 

"GeQiyordur ba�lar1m1zm tisttinden ruhu." dedi 

�avu�. 

�tinkti bitirmi�l,er i�ini. Qahyor ytirtiyti� mar�1. 

Dortlti s1ra oldu askerler. birlik terkediyor alam. 

Her genQ nef er titriyor. ak�am mecburen dikecek 

biray1 

Ast1ktan sonra Danny Deever'1 bu sabah. 



W. H. A11dcn 
(1907-1973) 

�ark1 

"Nereye, ey at soren?" dedi durup d0$0nen. 

"O vadi 610mcOldOr ftrmlar yand1gmda. 

Otede bir 96pl0k var. kokusu cinnet sacar. 

Uzunlarm dondogo mezar. bak. i$te $U da. 

"Sen samyor mu sun ki. giden. " dedi titreyen. 

"Ge9ide ula$mam bekleyecek karanhk. 

Dikkatle secerek ve kat1 ta$tan ge9erek 

Adtmlarm bulacak cimenlerde rahathk? " 



"Aman o ku� da neydi. i�iten?" dedi tirken. 

"Agai;larda bekliyor esrarlt bir karalt1. 

Geliyor bak ardmdan bir golge hii; durmadan 

Ve teninin renginden belli yutmu�sun hap1. " 

" Bu evden d1�ar1ya, dti�tinen." dedi stiren, 

"Ya senin adtmlarm. titreyen?" dedi gfden, 

USensin arad1klar1. tirken." dedi i�iten. 

Oradan ayr1ltrken. oradan ayr1ltrken. 



Pllilip Larkin 
(1922-1985) 

Giivercinler 

K1p1rd1yorlar kiremitlerde birlikte. 

Bat1dan gelen yagmura doniik s1rtlar1. 

Damlalar i;arp1yor riizgarda tiiylerine. 

Seviyorlar sICakhk yayan bacalar1 

Ve k1� 1�1g1 ag1r ag1r tiikenirken 

Ay1rt edilmez oluyorlar tuglalardan. 

Pml pml. yamuk bir ay dogup ardmdan 

Gosteriyor onlar1 kapkara uyurken. 






